
��������� 	

��
� 
� ������ �
��� ���� ��
����� ���� ��������� �
� 

������� ������ 
�� �� ��� �

�� �
� ��� �
�
���	�����
 ����
������� �� 
�� �� ��� 
������� ��� �������� ���
�����
�
��� �������

��������� 	

��
� 
� ������ ��� ���� ��
���� �� 
�� 	��
�� ����
����

� 
��� ��� ���������� ���� 
��� 
�
��� ����������
��

������
�����


�
� 
� �������� ���������
����

��� !"#$%#!$#

&���
��
�� 
�  �
���
�
�� �

� '��������

L 155
44e jaargang

12 juni 2001

Inhoud

1

I Besluiten waarvan de publicatie voorwaarde is voor de toepassing

� Verordening (EG) nr. 1142/2001 van de Raad van 7 juni 2001 tot wĳziging van
Verordening (EG) nr. 2505/96 betreffende de opening en de wĳze van beheer van
autonome communautaire tariefcontingenten voor bepaalde landbouw- en indu-
strieproducten . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1

Verordening (EG) nr. 1143/2001 van de Commissie van 11 juni 2001 tot vaststelling
van forfaitaire invoerwaarden voor de bepaling van de invoerprĳzen van bepaalde
soorten groenten en fruit . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4

� Verordening (EG) nr. 1144/2001 van de Commissie van 11 juni 2001 tot vaststel-
ling, in het kader van Verordening (EG) nr. 411/97, van de maximumsteun van de
Gemeenschap voor telersverenigingen die voor 2000 actiefondsen opzetten . . . . . . . . . 6

Verordening (EG) nr. 1145/2001 van de Commissie van 11 juni 2001 tot vaststelling
van de communautaire producenten- en invoerprĳzen voor anjers en rozen met het oog
op de toepassing van de invoerregeling voor bepaalde producten van de bloementeelt
van oorsprong uit Cyprus, Israël, Jordanië en Marokko alsmede de Westelĳke Jordaan-
oever en de Gazastrook .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7

II Besluiten waarvan de publicatie niet voorwaarde is voor de toepassing

Conferentie van de vertegenwoordigers van de regeringen der lidstaten

2001/438/EG, EGKS, Euratom:

� Besluit van de vertegenwoordigers van de regeringen van de lidstaten van 6 juni
2001 houdende benoeming van de leden van het Gerecht van eerste aanleg van de
Europese Gemeenschappen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9

Raad

2001/439/EG:

� Beschikking van de Raad van 5 juni 2001 waarbĳ het Koninkrĳk België wordt
gemachtigd om overeenkomstig de procedure van artikel 8, lid 4, van Richtlĳn
92/81/EEG een gedifferentieerd accĳnstarief toe te passen op gasolie en ongelode
benzine met een laag zwavelgehalte . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11

(Vervolg z.o.z.)



NL

Inhoud (vervolg) Commissie

2001/440/EG:

� Beschikking van de Commissie van 29 mei 2001 houdende wĳziging van Beschik-
king 98/83/EG waarbĳ sommige derde landen en sommige gebieden van derde
landen worden erkend als zĳnde vrĳ van Xanthomonas campestris (alle voor
Citrus pathogene stammen), Cercospora angolensis Carv. et Mendes of Guignardia
citricarpa Kiely (alle voor Citrus pathogene stammen) (kennisgeving geschied onder
nummer C(2001) 1484) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13

2001/441/EG:

� Beschikking van de Commissie van 29 mei 2001 tot machtiging van de lidstaten
om voor aardbeiplanten (Fragaria L.), bestemd voor opplant, met uitzondering van
zaden, van oorsprong uit Argentinië, af te wĳken van sommige bepalingen van
Richtlĳn 2000/29/EG van de Raad (kennisgeving geschied onder nummer C(2001) 1485) 15

Besluiten aangenomen krachtens titel V van het Verdrag betreffende de Europese Unie

2001/442/GBVB:

� Besluit van de secretaris-generaal van de Raad/hoge vertegenwoordiger voor het
gemeenschappelĳk buitenlands en veiligheidsbeleid van 8 juni 2001 inzake de
toepassing van het besluit van de Raad houdende instelling van de Militaire Staf
van de Europese Unie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 18

2001/443/GBVB:

� Gemeenschappelĳk standpunt van de Raad van 11 juni 2001 betreffende het
Internationaal Strafhof . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 19



NL Publicatieblad van de Europese Gemeenschappen12.6.2001 L 155/1

I

(Besluiten waarvan de publicatie voorwaarde is voor de toepassing)

VERORDENING (EG) Nr. 1142/2001 VAN DE RAAD
van 7 juni 2001

tot wĳziging van Verordening (EG) nr. 2505/96 betreffende de opening en de wĳze van beheer van
autonome communautaire tariefcontingenten voor bepaalde landbouw- en industrieproducten

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap, inzonderheid op artikel 26,

Gezien het voorstel van de Commissie,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) De Raad heeft bĳ Verordening (EG) nr. 2505/96 (1)
communautaire tariefcontingenten geopend voor
bepaalde landbouw- en industrieproducten; er moet in
de levering van deze producten aan de Gemeenschap
worden voorzien en deze levering dient tegen de meest
gunstige voorwaarden plaats te vinden; daarom dienen
tariefcontingenten te worden geopend op grond
waarvan voldoende hoeveelheden van deze producten
tegen verlaagd recht of nulrecht kunnen worden inge-
voerd, en moet in bepaalde gevallen de hoeveelheid
worden verhoogd en de geldigheid van bepaalde
bestaande tariefcontingenten worden verlengd zonder de
markt van deze producten te verstoren.

(2) Voor bepaalde producten is handhaving van communau-
taire tariefcontingenten niet langer in het belang van de
Gemeenschap; zĳ moeten dan ook uit de in bĳlage I
opgenomen tabel geschrapt worden.

(3) Gezien het economisch belang van deze verordening
moet een beroep worden gedaan op punt I.3 van het
Protocol bĳ het Verdrag van Amsterdam betreffende de
rol van de nationale parlementen in de Europese Unie.

(4) Verordening (EG) nr. 2505/96 moet derhalve worden
gewĳzigd,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

Bĳlage I van Verordening (EG) nr. 2505/96 wordt voor de
contingentperiode van 1 januari tot en met 30 juni 2001 als
volgt gewĳzigd:

— de omvang van het tariefcontingent met volgnummer
09.2935 wordt 80 000 ton;

Bĳlage I van Verordening (EG) nr. 2505/96 wordt voor de
contingentperiode van 1 januari tot en met 30 december 2001
als volgt gewĳzigd:

— de omvang van het tariefcontingent met volgnummer
09.2711 wordt 700 000 ton;

— de omvang van het tariefcontingent met volgnummer
09.2727 wordt 10 000 ton;

— de omvang van het tariefcontingent met volgnummer
09.2867 wordt 460 ton;

— de omvang van het tariefcontingent met volgnummer
09.2976 wordt 1 200 000 stuks;

— de omvang van het tariefcontingent met volgnummer
09.2993 wordt 120 000 000 m2.

Artikel 2

De tariefcontingenten die zĳn opgenomen in de bĳlage van
onderhavige verordening worden toegevoegd aan bĳlage I van
Verordening (EG) nr. 2505/96 en gelden vanaf 1 juli 2001.

Artikel 3

Deze verordening treedt in werking op de dag van haar
bekendmaking in het Publicatieblad van de Europese Gemeen-
schappen.

(1) PB L 345 van 31.12.1996, blz. 1. Verordening laatstelĳk gewĳzigd
bĳ Verordening (EG) nr. 2802/2000 (PB L 331 van 27.12.2000,
blz. 55).
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Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselĳk in elke
lidstaat.

Gedaan te Luxemburg, 7 juni 2001.

Voor de Raad

De voorzitter

K. LARSSON
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Volg-
nummer GN-code Taric-onder-

verdeling Omschrĳving Omvang
van het contingent

Toepasselĳk
recht
(in %)

Contingentsperiode

BĲLAGE

09.2601 ex 0807 90 10 30 Viertakt-benzinemotoren met een cilinderin-
houd van niet meer dan 250 cm3, bestemd
voor de vervaardiging van producten
bedoeld bĳ onderverdeling 8432 29 50 of
8433 20 10 (a)

60 000 stuks 0 1.7.-31.12.2001

09.2985 ex 8540 91 00 32 Platte maskers met een lengte van
691,6 mm (± 0,2 mm) en een hoogte van
407,7 mm (± 0,2 mm), met een breedte
van de sleuven gemeten bĳ het einde van de
verticale middellĳn van 155 micrometer
(± 0,8 micrometer)

300 000 stuks 0 1.7.-31.12.2001

09.2991 ex 2846 90 00 20 Zeldzame aardmetaalchloriden, bevattende
57 of meer gewichtspercenten lanthaantri-
chlorideheptahydraat, in vaste vorm

2 700 ton 0 1.7.-31.12.2001

09.2995 ex 8536 90 85 95 Toetsenborden 30 000 000 stuks 0 1.7.-31.12.2001
ex 8538 90 99 93 — bevattende een laag siliconen en toetsen

van polycarbonaat

of

— geheel van siliconen of geheel van poly-
carbonaat, met bedrukte toetsen
bestemd voor de vervaardiging of de
reparatie van zogenaamde „zaktelefoons”
bedoeld bĳ onderverdeling
8525 20 91 (a)

09.2998 ex 2924 29 90 55 5�-Chloor-3-hydroxy-2�,4�-dimethoxy-2-
naftanilide

12 ton 0 1.7.-31.12.2001

09.2999 ex 7011 20 00 10 Beeldschermen van glas, met een diagonaal
van het beeldscherm van 70,8 cm
(± 0,2 cm) of 72,4 cm (± 0,2 cm), gemeten
van buitenkant tot buitenkant, en met een
lichtdoorlaatbaarheid van 80 % (± 3 %) bĳ
een referentiedikte van het glas van
11,43 mm

460 000 stuks 0 1.7.-31.12.2001

(a) De controle op het gebruik voor deze bĳzondere bestemming geschiedt door toepassing van de op dit gebied geldende communautaire bepalingen.
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VERORDENING (EG) Nr. 1143/2001 VAN DE COMMISSIE
van 11 juni 2001

tot vaststelling van forfaitaire invoerwaarden voor de bepaling van de invoerprĳzen van bepaalde
soorten groenten en fruit

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 3223/94 van de Commissie van
21 december 1994 houdende uitvoeringsbepalingen van de
invoerregeling voor groenten en fruit (1), laatstelĳk gewĳzigd bĳ
Verordening (EG) nr. 1498/98 (2), en met name op artikel 4, lid
1,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) In Verordening (EG) nr. 3223/94 zĳn op grond van de
multilaterale handelsbesprekingen in het kader van de
Uruguayronde de criteria vastgesteld aan de hand
waarvan de Commissie voor de producten en de peri-
odes die in de bĳlage bĳ die verordening zĳn vermeld, de
forfaitaire waarden bĳ invoer uit derde landen vaststelt.

(2) Op grond van de bovenvermelde criteria moeten de
forfaitaire invoerwaarden worden vastgesteld op de in de
bĳlage bĳ deze verordening vermelde niveaus,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De in artikel 4 van Verordening (EG) nr. 3223/94 bedoelde
forfaitaire invoerwaarden worden vastgesteld zoals aangegeven
in de tabel in de bĳlage bĳ deze verordening.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 12 juni 2001.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 11 juni 2001.

Voor de Commissie

Franz FISCHLER

Lid van de Commissie

(1) PB L 337 van 24.12.1994, blz. 66.
(2) PB L 198 van 15.7.1998, blz. 4.
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BĲLAGE

bĳ de verordening van de Commissie van 11 juni 2001 tot vaststelling van forfaitaire invoerwaarden voor de
bepaling van de invoerprĳzen van bepaalde soorten groenten en fruit

(in EUR/100 kg)

GN-code Code derde landen (1) Forfaitaire
invoerwaarde

0702 00 00 052 85,5
999 85,5

0707 00 05 052 65,3
068 68,6
999 66,9

0709 90 70 052 80,8
999 80,8

0805 30 10 388 68,0
528 89,4
624 60,5
999 72,6

0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90 388 83,5
400 99,1
508 76,1
512 98,0
524 69,8
528 76,5
720 95,2
804 90,8
999 86,1

0809 10 00 052 245,4
999 245,4

0809 20 95 052 378,8
064 138,6
068 264,1
400 282,1
999 265,9

(1) Landennomenclatuur vastgesteld bĳ Verordening (EG) nr. 2032/2000 van de Commissie (PB L 243 van 28.9.2000, blz. 14). De code
„999” staat voor „andere oorsprong”.
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VERORDENING (EG) Nr. 1144/2001 VAN DE COMMISSIE
van 11 juni 2001

tot vaststelling, in het kader van Verordening (EG) nr. 411/97, van de maximumsteun van de
Gemeenschap voor telersverenigingen die voor 2000 actiefondsen opzetten

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 411/97 van de Commissie van 3
maart 1997 tot vaststelling van toepassingsbepalingen van
Verordening (EG) nr. 2200/96 van de Raad voor wat de opera-
tionele programma's, de actiefondsen en de toekenning van
communautaire financiële steun betreft (1), laatstelĳk gewĳzigd
bĳ Verordening (EG) nr. 1923/1999 (2), en met name op artikel
10,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Artikel 15, lid 1, van Verordening (EG) nr. 2200/96 van
de Raad (3), laatstelĳk gewĳzigd bĳ Verordening (EG) nr.
911/2001 van de Commissie (4), voorziet in de toeken-
ning van communautaire financiële steun aan telersver-
enigingen die actiefondsen opzetten. In lid 5 van
datzelfde artikel is bepaald dat vanaf 1999, de financiële
steun niet meer mag bedragen dan 4,5 % van de waarde
van de door de telersvereniging in de handel gebrachte
productie, op voorwaarde dat het totale bedrag van de
financiële steun minder bedraagt dan 2,5 % van de totale
omzet van alle telersverenigingen samen.

(2) Volgens informatie die de Commissie door de lidstaten is
verstrekt overeenkomstig artikel 10 van Verordening
(EG) nr. 411/97 bedraagt de voor 2000 door telersver-
enigingen aangevraagde financiële bĳstand 342,46
miljoen EUR, bĳ een totale omzet van 12 753,69
miljoen EUR voor alle telersverenigingen samen.
Derhalve moet het maximumbedrag van de bovenbe-
doelde communautaire financiële steun worden vastge-
steld op 3,4780 % van de waarde van de in de handel
gebrachte productie van elke telersvereniging,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De communautaire financiële steun op grond van artikel 15, lid
1, van Verordening (EG) nr. 2200/96 bedraagt maximaal
3,4780 % van de waarde van de in de handel gebrachte
productie van elke telersvereniging voor steunaanvragen met
betrekking tot het jaar 2000.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op de derde dag volgende
op die van haar bekendmaking in het Publicatieblad van de
Europese Gemeenschappen.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselĳk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 11 juni 2001.

Voor de Commissie

Franz FISCHLER

Lid van de Commissie

(1) PB L 62 van 4.3.1997, blz. 9.
(2) PB L 238 van 9.9.1999, blz. 11.
(3) PB L 297 van 21.11.1996, blz. 1.
(4) PB L 129 van 11.5.2001, blz. 3.
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VERORDENING (EG) Nr. 1145/2001 VAN DE COMMISSIE
van 11 juni 2001

tot vaststelling van de communautaire producenten- en invoerprĳzen voor anjers en rozen met het
oog op de toepassing van de invoerregeling voor bepaalde producten van de bloementeelt van
oorsprong uit Cyprus, Israël, Jordanië en Marokko alsmede de Westelĳke Jordaanoever en de

Gazastrook

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 4088/87 van de Raad van 21
december 1987 tot vaststelling van de voorwaarden voor de
toepassing van preferentiële douanerechten bĳ invoer van
bepaalde producten van de bloementeelt van oorsprong uit
Cyprus, Israël, Jordanië en Marokko alsmede de Westelĳke
Jordaanoever en de Gazastrook (1), laatstelĳk gewĳzigd bĳ
Verordening (EG) nr. 1300/97 (2), en met name op artikel 5, lid
2, onder a),

Overwegende hetgeen volgt:

De communautaire invoer- en producentenprĳzen voor
eenbloemige anjers (standaard), veelbloemige anjers (tros),
grootbloemige rozen en kleinbloemige rozen worden krachtens
artikel 2, lid 2, en artikel 3 van Verordening (EEG) nr. 4088/87
om de twee weken vastgesteld en gelden telkens voor twee
weken. Deze prĳzen worden, overeenkomstig artikel 1 ter van
Verordening (EEG) nr. 700/88 van de Commissie van 17 maart
1988 houdende een aantal uitvoeringsbepalingen van de rege-
ling inzake de invoer in de Gemeenschap van bepaalde
producten van de bloementeelt van oorsprong uit Cyprus,

Israël, Jordanië en Marokko alsmede de Westelĳke Jordaanoever
en de Gazastrook (3), laatstelĳk gewĳzigd bĳ Verordening (EG)
nr. 2062/97 (4), voor een periode van twee weken vastgesteld
op basis van de gewogen gegevens die de lidstaten meedelen.
Deze prĳzen moeten onverwĳld worden vastgesteld, om te
kunnen bepalen welke douanerechten moeten worden toege-
past. Het is bĳgevolg wenselĳk te bepalen dat de onderhavige
verordening onmiddellĳk in werking treedt,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De in artikel 1 ter van Verordening (EEG) nr. 700/88 bedoelde
communautaire producenten- en invoerprĳzen voor eenbloe-
mige anjers (standaard), veelbloemige anjers (tros), grootbloe-
mige rozen en kleinbloemige rozen, voor een periode van twee
weken, zĳn vastgesteld in de bĳlage.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 12 juni 2001.

Zĳ is van toepassing van 13 tot en met 26 juni 2001.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselĳk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 11 juni 2001.

Voor de Commissie

Franz FISCHLER

Lid van de Commissie

(1) PB L 382 van 31.12.1987, blz. 22. (3) PB L 72 van 18.3.1988, blz. 16.
(2) PB L 177 van 5.7.1997, blz. 1. (4) PB L 289 van 22.10.1997, blz. 1.
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BĲLAGE

bĳ de verordening van de Commissie van 11 juni 2001 tot vaststelling van de communautaire producenten- en
invoerprĳzen voor anjers en rozen met het oog op de toepassing van de invoerregeling voor bepaalde
producten van de bloementeelt van oorsprong uit Cyprus, Israël, Jordanië en Marokko alsmede de Westelĳke

Jordaanoever en de Gazastrook

Periode: 13 tot en met 26 juni 2001

(in EUR per 100 stuks)

Communautaire
producentenprĳzen

Eenbloemige
anjers

(standaard)

Veelbloemige
anjers
(tros)

Grootbloemige
rozen

Kleinbloemige
rozen

16,04 12,10 25,42 13,67

Communautaire
invoerprĳzen

Eenbloemige
anjers

(standaard)

Veelbloemige
anjers
(tros)

Grootbloemige
rozen

Kleinbloemige
rozen

Israël 7,97 — 9,35 9,36

Marokko 14,94 12,72 — —

Cyprus — — — —

Jordanië — — — —

Westelĳke Jordaanoever
en Gazastrook — — — —
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II

(Besluiten waarvan de publicatie niet voorwaarde is voor de toepassing)

CONFERENTIE VAN DE VERTEGENWOORDIGERS VAN
DE

REGERINGEN DER LIDSTATEN

BESLUIT VAN DE VERTEGENWOORDIGERS VAN DE REGERINGEN VAN DE LIDSTATEN
van 6 juni 2001

houdende benoeming van de leden van het Gerecht van eerste aanleg van de Europese
Gemeenschappen

(2001/438/EG, EGKS, Euratom)

DE VERTEGENWOORDIGERS VAN DE REGERINGEN VAN DE LIDSTATEN VAN DE EUROPESE GEMEEN-
SCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeenschap, en met name op artikel 225,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeenschap voor Kolen en Staal, en met name op
artikel 32 quinquies,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeenschap voor Atoomenergie, en met name op
artikel 140 A,

Gelet op Besluit 88/591/EGKS, EEG, Euratom van de Raad van 24 oktober 1988 tot instelling van een
Gerecht van eerste aanleg van de Europese Gemeenschappen (1),

Overwegende hetgeen volgt:

(1) De ambtstermĳn van de heren John D. COOKE, Nicholas James FORWOOD, Rafael GARCÍA-VALDE-
CASAS Y FERNÁNDEZ, mevrouw Pernilla LINDH en de heren Paolo MENGOZZI, Jörg PIRRUNG en André
POTOCKI, leden van het Gerecht van eerste aanleg van de Europese Gemeenschappen, zal op 31
augustus 2001 verstrĳken.

(2) Er dient te worden overgegaan tot de gedeeltelĳke vernieuwing van het Gerecht van eerste aanleg van
de Europese Gemeenschappen voor de periode van 1 september 2001 tot en met 31 augustus 2007,

BESLUITEN:

Artikel 1

Voor de periode van 1 september 2001 tot en met 31 augustus 2007 worden tot lid van het Gerecht van
eerste aanleg van de Europese Gemeenschappen benoemd:

de heer John D. COOKE

de heer Nicholas James FORWOOD

de heer Rafael GARCÍA-VALDECASAS Y FERNÁNDEZ

de heer Hubert LEGAL

mevrouw Pernilla LINDH

de heer Paolo MENGOZZI

de heer Jörg PIRRUNG.

(1) PB L 319 van 25.11.1988, blz. 1. Gerectificeerde versie in PB C 215 van 21.8.1989, blz. 1. Besluit gewĳzigd bĳ
Besluit 93/350/EGKS, EEG, Euratom (PB L 144 van 16.6.1993, blz. 21).
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Artikel 2

Dit besluit wordt bekendgemaakt in het Publicatieblad van de Europese Gemeenschappen.

Gedaan te Brussel, 6 juni 2001.

De voorzitter

G. LUND
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RAAD

BESCHIKKING VAN DE RAAD
van 5 juni 2001

waarbĳ het Koninkrĳk België wordt gemachtigd om overeenkomstig de procedure van artikel 8, lid
4, van Richtlĳn 92/81/EEG een gedifferentieerd accĳnstarief toe te passen op gasolie en ongelode

benzine met een laag zwavelgehalte

(2001/439/EG)

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Richtlĳn 92/81/EEG van de Raad van 19 oktober
1992 betreffende de harmonisatie van de structuur van de
accĳns op minerale oliën (1), inzonderheid op artikel 8, lid 4,

Gezien het voorstel van de Commissie,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Overeenkomstig artikel 8, lid 4, van Richtlĳn 92/81/EEG
kan de Raad op voorstel van de Commissie met eenpa-
righeid van stemmen besluiten dat een lidstaat uit speci-
fieke beleidsoverwegingen verdere vrĳstellingen of verla-
gingen van het accĳnsrecht op minerale oliën mag
invoeren.

(2) Het Koninkrĳk België heeft toestemming gevraagd om
met ingang van respectievelĳk 1 mei 2001 en 1 oktober
2001 een gedifferentieerd accĳnstarief te mogen
toepassen op ongelode benzine met een laag zwavelge-
halte (50 ppm) en een laag aromaatgehalte (35 %) en
gasolie met een laag zwavelgehalte (50 ppm). Deze
differentiëring van 0,65 BEF per liter komt aan alle
verbruikers van de betrokken brandstoffen ten goede.

(3) De laagzwavelige brandstoffen voldoen aan de milieu-
technische specificaties (50 ppm) die zĳn vastgesteld in
Richtlĳn 98/70/EG van het Europees Parlement en de
Raad van 13 oktober 1998 betreffende de kwaliteit van
benzine en dieselbrandstof (2). In de artikelen 3 en 4 van
deze richtlĳn is bepaald dat het gebruik van brandstoffen
(50 ppm) met ingang van 1 januari 2005 in beginsel
verplicht zal zĳn.

(4) De overige lidstaten zĳn in kennis gesteld van het
verzoek van de Belgische autoriteiten.

(5) De door het Koninkrĳk België beoogde maatregel houdt
rekening met de in de artikelen 4 en 5 van Richtlĳn
92/82/EEG van de Raad van 19 oktober 1992 betref-

fende de onderlinge aanpassing van de accĳnstarieven
voor minerale oliën (3) bedoelde minimumaccĳns.

(6) De afwĳking wordt gevraagd om redenen in verband
met het milieu: de voordelen van de maatregel voor de
luchtkwaliteit zĳn bekend.

(7) De Commissie en alle lidstaten hebben op basis van de
beschikbare informatie vastgesteld dat de toepassing van
een gedifferentieerd accĳnstarief op laagzwavelige brand-
stoffen niet zal leiden tot een met het gemeenschappelĳk
belang strĳdige verstoring van de mededingingsverhou-
dingen en de werking van de interne markt niet zal
belemmeren.

(8) De onderhavige beschikking loopt niet vooruit op de
afloop van eventuele procedures ten aanzien van staats-
steun uit hoofde van de artikelen 87 en 88 van het
Verdrag en ontheft de lidstaten niet van de uit artikel 88
van het Verdrag voortvloeiende verplichting de
Commissie in kennis te stellen van de steunmaatregelen
die eventueel kunnen worden genomen.

(9) De Commissie onderzoekt op gezette tĳden de vrĳstel-
lingen en verlagingen teneinde zich ervan te vergewissen
dat deze geen enkele concurrentieverstoring veroor-
zaken, de werking van de interne markt niet verstoren
en niet onverenigbaar zĳn met het milieubeleid van de
Gemeenschap.

(10) De Raad kan deze beschikking vóór 31 december 2004,
datum waarop de beschikking verstrĳkt, aan een nieuw
onderzoek onderwerpen op basis van een voorstel van
de Commissie,

HEEFT DE VOLGENDE BESCHIKKING GEGEVEN:

Artikel 1

1. Het Koninkrĳk België wordt overeenkomstig artikel 8, lid
4, van Richtlĳn 92/81/EEG van de Raad gemachtigd met
ingang van 1 mei 2001 een gedifferentieerd accĳnstarief toe te
passen op ongelode benzine met een laag zwavelgehalte
(50 ppm) en een laag aromaatgehalte (35 %).

(1) PB L 316 van 31.10.1992, blz. 12. Richtlĳn laatstelĳk gewĳzigd bĳ
Richtlĳn 94/74/EG (PB L 365 van 31.12.1994, blz. 46).

(2) PB L 350 van 28.12.1998, blz. 58. Richtlĳn laatstelĳk gewĳzigd bĳ
Richtlĳn 93/12/EEG van de Raad (PB L 74 van 27.3.1993, blz. 81).

(3) PB L 316 van 31.10.1992, blz. 19. Richtlĳn laatstelĳk gewĳzigd bĳ
Richtlĳn 94/74/EG (PB L 365 van 31.12.1994, blz. 46).
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2. Het Koninkrĳk België wordt overeenkomstig artikel 8, lid
4, van Richtlĳn 92/81/EEG van de Raad gemachtigd met
ingang van 1 oktober 2001 een gedifferentieerd accĳnstarief
toe te passen op laagzwavelige gasolie (50 ppm) die als motor-
brandstof wordt gebruikt.

3. Bĳ de toepassing van deze accĳnsverlaging van ten
hoogste 0,65 BEF per liter brandstof moeten de verplichtingen
worden nagekomen die voortvloeien uit Richtlĳn 92/82/EEG,
met name de in de artikelen 4 en 5 bedoelde minimumtarieven.

Artikel 2

De gedifferentieerde accĳnstarieven moeten zonder onderscheid
gelden voor alle verbruikers van brandstoffen 50 ppm die zich
in België bevoorraden.

Artikel 3

Behoudens een eerder onderzoek door de Raad op basis van
een voorstel van de Commissie, verstrĳkt deze beschikking op
31 december 2004.

Artikel 4

Deze beschikking is gericht tot het Koninkrĳk België.

Gedaan te Luxemburg, 5 juni 2001.

Voor de Raad

De voorzitter

B. RINGHOLM
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COMMISSIE

BESCHIKKING VAN DE COMMISSIE
van 29 mei 2001

houdende wĳziging van Beschikking 98/83/EG waarbĳ sommige derde landen en sommige
gebieden van derde landen worden erkend als zĳnde vrĳ van Xanthomonas campestris (alle voor
Citrus pathogene stammen), Cercospora angolensis Carv. et Mendes of Guignardia citricarpa Kiely

(alle voor Citrus pathogene stammen)

(kennisgeving geschied onder nummer C(2001) 1484)

(2001/440/EG)

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Richtlĳn 2000/29/EG van de Raad van 8 mei 2000
betreffende de beschermende maatregelen tegen het binnen-
brengen en de verspreiding in de Gemeenschap van voor
planten en voor plantaardige producten schadelĳke orga-
nismen (1), en met name op bĳlage IV, deel A, rubriek I, punten
16.2 en 16.4,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Op grond van bĳlage IV, deel A, rubriek I, punten 16.2,
16.3 en 16.4, van Richtlĳn 2000/29/EG, in samenhang
met artikel 6 van die richtlĳn, moeten de lidstaten het
binnenbrengen op hun grondgebied van vruchten van
Citrus L., Fortunella Swingle, Poncirus Raf. en de
hybriden daarvan, van oorsprong uit derde landen
waarvan bekend is dat Xanthomonas campestris (alle
voor Citrus pathogene stammen), Cercospora angolensis
Carv. et Mendes of Guignardia citricarpa Kiely (alle voor
Citrus pathogene stammen) er voorkomen, verbieden.

(2) Bĳ Beschikking 98/83/EG van de Commissie (2), laat-
stelĳk gewĳzigd bĳ Beschikking 1999/104/EG (3), zĳn
bepaalde derde landen erkend als zĳnde vrĳ van Xantho-
monas campestris (alle voor Citrus pathogene stammen),
Cercospora angolensis Carv. et Mendes of Guignardia
citricarpa Kiely (alle voor Citrus pathogene stammen) en
zĳn in derde landen waarvan bekend is dat deze orga-
nismen er voorkomen, bepaalde gebieden erkend als
zĳnde vrĳ van die schadelĳke organismen.

(3) Uit de informatie die in de Verenigde Staten is verzameld
tĳdens een in maart 2000 door het Voedsel- en Veteri-
nair Bureau (VVB) uitgevoerde inspectiemissie en die
door de „Animal and Plant Health Inspection Service”
van het ministerie van Landbouw van de Verenigde
Staten is verstrekt, blĳkt dat nieuwe gevallen van aantas-
ting door Xanthomonas campestris, voor Citrus patho-

gene stammen, zĳn ontdekt in de counties Broward,
Hendry en Hillsborough in Florida. De genoemde coun-
ties moeten bĳgevolg worden geschrapt uit de lĳst van
gebieden in Florida die als vrĳ zĳnde van Xanthomonas
campestris (alle voor Citrus pathogene stammen) zĳn
erkend.

(4) Uit de informatie die in Brazilië is verzameld tĳdens een
in juli 2000 door het VVB uitgevoerde inspectiemissie
en die door de „Secretaria de Defensa Agropecuária” van
het Braziliaanse ministerie van Landbouw en Voedsel-
voorziening is verstrekt, blĳkt dat aantasting door
Xanthomonas campestris, voor Citrus pathogene
stammen, alleen is ontdekt in gebieden in de deelstaten
Rio Grande do Sul, Santa Catarina, Paraná, São Paulo,
Minas Gerais en Mato Grosso do Sul. De lĳst van
gebieden die als vrĳ zĳnde van Xanthomonas campestris
(alle voor Citrus pathogene stammen) zĳn erkend, moet
derhalve dienovereenkomstig worden gewĳzigd.

(5) Uit de informatie die tĳdens de bovengenoemde inspec-
tiemissie is verstrekt, blĳkt dat Guignardia citricarpa
Kiely (alle voor Citrus pathogene stammen) alleen
aanwezig is in de deelstaten Rio de Janeiro, São Paulo en
Rio Grande do Sul. Daarom moeten de andere Brazili-
aanse deelstaten weer worden opgenomen in de lĳst van
gebieden die als vrĳ zĳnde van Guignardia citricarpa
Kiely (alle voor Citrus pathogene stammen) zĳn erkend.

(6) In 2000 is aan de Commissie gemeld dat vruchten van
Citrus sinensis van oorsprong uit Swaziland zĳn onder-
schept waarvan is gebleken dat ze geïnfecteerd waren
door Guignardia citricarpa Kiely (alle voor Citrus patho-
gene stammen). De lĳst van landen die als vrĳ zĳnde van
Guignardia citricarpa Kiely (alle voor Citrus pathogene
stammen) zĳn erkend, moet dienovereenkomstig worden
gewĳzigd.

(7) Voor transitogoederen waarvoor de in bĳlage IV, deel A,
rubriek I, punten 16.2 en 16.4, van Richtlĳn 2000/
29/EG bedoelde officiële verklaring is afgegeven overeen-
komstig het bepaalde bĳ Beschikking 98/83/EG, dient
een specifieke regeling te worden opgesteld.

(1) PB L 169 van 10.7.2000, blz. 1.
(2) PB L 15 van 21.1.1998, blz. 41.
(3) PB L 33 van 6.2.1999, blz. 27.
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(8) De in deze beschikking vervatte maatregelen zĳn in
overeenstemming met het advies van het Permanent
Plantenziektekundig Comité,

HEEFT DE VOLGENDE BESCHIKKING GEGEVEN:

Artikel 1

Beschikking 98/83/EG wordt als volgt gewĳzigd:

1. In artikel 2 wordt het derde streepje vervangen door:

„— alle gebieden in Brazilië, met uitzondering van de deel-
staten Rio Grande do Sul, Santa Catarina, Paraná, São
Paulo, Minas Gerais en Mato Grosso do Sul;”.

2. In artikel 2, vierde streepje, worden de woorden „Florida
(met uitzondering van Collier County, Dade County en
Manatee County)” vervangen door „Florida (met uitzonde-
ring van Broward County, Collier County, Miami-Dade
County, Hendry County, Hillsborough County en Manatee
County)”.

3. In artikel 4, derde streepje, worden de woorden „alle derde
landen in Afrika, waar citrusvruchten worden geproduceerd,
met uitzondering van Kenia, Mozambique, Zambia,
Zimbabwe en Zuid-Afrika;” vervangen door „alle derde
landen in Afrika waar citrusvruchten worden geproduceerd,

met uitzondering van Kenia, Mozambique, Swaziland,
Zambia, Zimbabwe en Zuid-Afrika;”.

4. Aan artikel 5 wordt het volgende streepje toegevoegd:

„— in Brazilië: alle gebieden met uitzondering van de deel-
staten Rio de Janeiro, São Paulo en Rio Grande do Sul.”.

Artikel 2

Deze beschikking geldt niet voor citrusvruchten waarvoor de in
bĳlage IV, deel A, rubriek I, punten 16.2 en 16.4, van Richtlĳn
2000/29/EG bedoelde officiële verklaring is afgegeven overeen-
komstig het bepaalde in Beschikking 98/83/EG en die zĳn
uitgevoerd voordat de bevoegde autoriteiten van Brazilië, de
Verenigde Staten en Swaziland kennis is gegeven van deze
beschikking.

Artikel 3

Deze beschikking is gericht tot de lidstaten.

Gedaan te Brussel, 29 mei 2001.

Voor de Commissie

David BYRNE

Lid van de Commissie
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BESCHIKKING VAN DE COMMISSIE
van 29 mei 2001

tot machtiging van de lidstaten om voor aardbeiplanten (Fragaria L.), bestemd voor opplant, met
uitzondering van zaden, van oorsprong uit Argentinië, af te wĳken van sommige bepalingen van

Richtlĳn 2000/29/EG van de Raad

(kennisgeving geschied onder nummer C(2001) 1485)

(2001/441/EG)

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Richtlĳn 2000/29/EG van de Raad van 8 mei 2000
betreffende de beschermende maatregelen tegen het binnen-
brengen en de verspreiding in de Gemeenschap van voor
planten en voor plantaardige producten schadelĳke orga-
nismen (1), en met name op artikel 15, lid 1,

Gelet op de door Frankrĳk, Italië en Spanje ingediende
verzoeken,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Op grond van Richtlĳn 2000/29/EG mogen voor
opplant bestemde aardbeiplanten (Fragaria L.), met
uitzondering van zaden, van oorsprong uit niet-Europese
landen, met uitzondering van mediterrane landen,
Australië, Nieuw-Zeeland, Canada en de continentale
staten van de Verenigde Staten van Amerika, in beginsel
niet in de Gemeenschap worden binnengebracht.

(2) Het is inmiddels gebruikelĳk om door een lidstaat gele-
verde planten van Fragaria L. in Argentinië te vermeer-
deren om het productieseizoen van de planten te
verlengen. De geproduceerde planten worden achteraf
naar de Gemeenschap uitgevoerd om daar voor de fruit-
productie te worden aangeplant.

(3) Bĳ de Beschikkingen 93/411/EEG (2), 95/53/EG (3), 96/
403/EG (4), 97/353/EG (5) en 1999/181/EG (6) heeft de
Commissie voor de verkoopseizoenen 1993-2000
toegestaan dat onder specifieke technische voorwaarden
voor dergelĳke planten wordt afgeweken van Richtlĳn
2000/29/EG en haar voorgangster, Richtlĳn 77/93/EEG
van de Raad (7).

(4) In het verkoopseizoen 2000 heeft Italië de Commissie
gemeld dat het schadelĳke organisme Xanthomonas
fragariae Kennedy & King is aangetroffen bĳ planten die
op grond van de genoemde afwĳking zĳn ingevoerd. Het
organisme werd aangetroffen op het ogenblik van de
invoer van de planten, die daarom op de plaats van
binnenkomst werden vernietigd.

(5) Het was niet mogelĳk om op basis van de aanvullende
informatie die Argentinië over dit geval heeft verstrekt,
de besmettingsbron te bevestigen. Argentinië heeft

evenwel bevestigd dat de administratieve en technische
maatregelen zullen worden verstrengd voor alle toekom-
stige zendingen aardbeiplanten die voor de Europese
Unie zĳn bestemd. Bĳgevolg wordt aangenomen dat de
omstandigheden op grond waarvan de vorige machti-
gingen zĳn gegeven, nog altĳd gelden.

(6) Derhalve zou voor de invoer van Argentĳnse aardbei-
planten onder soortgelĳke strikte voorwaarden een
soortgelĳke afwĳking als in de voorbĳe jaren moeten
worden toegestaan voor een beperkte periode van 1 juni
2001 tot en met 30 september 2002.

(7) De in deze beschikking vervatte maatregelen zĳn in
overeenstemming met het advies van het Permanent
Plantenziektekundig Comité,

HEEFT DE VOLGENDE BESCHIKKING GEGEVEN:

Artikel 1

1. In afwĳking van artikel 4, lid 1, van Richtlĳn 2000/29/EG
wat betreft de eisen in bĳlage III, deel A, punt 18, mogen de
lidstaten toestaan dat voor opplant bestemde aardbeiplanten
(Fragaria L.), met uitzondering van zaden, van oorsprong uit
Argentinië, op hun grondgebied worden binnengebracht onder
de in de leden 2 en 3 vastgestelde voorwaarden.

2. Behalve aan de eisen in deel A van de bĳlagen I, II en IV
bĳ Richtlĳn 2000/29/EG moeten de aardbeiplanten die over-
eenkomstig lid 1 worden binnengebracht, voldoen aan de
volgende specifieke voorwaarden:

a) de planten zĳn bestemd voor de fruitproductie in de
Gemeenschap en moeten:

i) uitsluitend zĳn gekweekt uit moederplanten die in het
kader van een erkende certificeringsregeling van een
lidstaat zĳn gecertificeerd en uit een lidstaat zĳn inge-
voerd;

ii) zĳn gekweekt op grond die:

— zich bevindt in een gebied dat verwĳderd is van de
commerciële aardbeienproductie,

— zich bevindt op ten minste 1 km van de dichtstbĳ-
zĳnde, voor de productie van vruchten of uitlopers
bestemde verzameling aardbeiplanten die niet aan
deze beschikking voldoet,

— zich bevindt op ten minste 200 m van andere
planten van het geslacht Fragaria die niet aan deze
beschikking voldoen, en

(1) PB L 169 van 10.7.2000, blz. 1.
(2) PB L 182 van 24.7.1993, blz. 63.
(3) PB L 53 van 9.3.1995, blz. 35.
(4) PB L 165 van 4.7.1996, blz. 37.
(5) PB L 151 van 10.6.1997, blz. 40.
(6) PB L 59 van 6.3.1999, blz. 32.
(7) PB L 26 van 31.1.1977, blz. 20.



NL Publicatieblad van de Europese Gemeenschappen 12.6.2001L 155/16

— vóór de aanplant maar na de verwĳdering van de
vorige oogst hetzĳ volgens adequate methoden offi-
cieel is getest, hetzĳ is behandeld om te garanderen
dat hĳ vrĳ is van grondbesmettende schadelĳke
organismen;

iii) door de plantenziektekundige dienst van Argentinië ten
minste driemaal in het groeiseizoen, alsmede vlak vóór
de uitvoer officieel zĳn geïnspecteerd op de aanwezig-
heid van de in deel A van de bĳlagen I en II bĳ Richtlĳn
2000/29/EG vermelde schadelĳke organismen en van
eventuele andere schadelĳke organismen die voorzover
bekend in de Gemeenschap niet voorkomen, en telkens
vrĳ zĳn bevonden van deze organismen;

iv) vóór de uitvoer:

— door schudden zĳn vrĳgemaakt van grond of een
ander groeimedium,

— zĳn geschoond (d.w.z. vrĳgemaakt van planten-
resten) en mogen geen bloemen of vruchten dragen;

b) de planten moeten vergezeld gaan van een fytosanitair certi-
ficaat dat in Argentinië overeenkomstig de artikelen 7 en 13
van Richtlĳn 2000/29/EG is afgegeven op basis van het
daarin bedoelde onderzoek.

Op het certificaat worden vermeld:

— in de rubriek „Bestrĳdings- en/of ontsmettingsbehande-
ling”; de laatste vóór de uitvoer toegepaste behande-
ling(en),

— in de rubriek „Aanvullende verklaring”, de zin „Deze
zending voldoet aan de in Beschikking 2001/441/EG
vastgestelde voorwaarden”, alsmede de rasnaam en de
certificeringsregeling van de lidstaat waaronder de
moederplanten zĳn gecertificeerd.

3. a) De planten worden binnengebracht via plaatsen van
binnenkomst die door de lidstaat waarin zĳ zĳn gelegen,
zĳn aangewezen met het oog op de toepassing van deze
afwĳking; deze plaatsen van binnenkomst en de naam en
het adres van de in Richtlĳn 2000/29/EG bedoelde offi-
ciële instantie die verantwoordelĳk is voor elke plaats
van binnenkomst, worden lang genoeg van tevoren door
de lidstaten aan de Commissie gemeld en worden op
verzoek meegedeeld aan de andere lidstaten. Als de
planten in de Gemeenschap worden binnengebracht in
een andere lidstaat dan de lidstaat die van deze afwĳking
gebruikmaakt, melden de verantwoordelĳke officiële
instanties van de lidstaat waar de planten worden
binnengebracht, dit aan de verantwoordelĳke officiële
instanties van de lidstaten die van deze afwĳking
gebruikmaken, en werken zĳ met deze instanties samen
om ervoor te zorgen dat deze beschikking wordt nage-
leefd.

b) Voordat de planten in de Gemeenschap worden binnen-
gebracht, wordt de importeur officieel in kennis gesteld
van de voorwaarden die zĳn vastgesteld in lid 2, onder a)
en b), en in dit lid 3, onder a), b), c) en d); de importeur
verstrekt de verantwoordelĳke officiële instanties in de
lidstaat van binnenkomst lang genoeg van tevoren gege-
vens over elke in te voeren zending; deze gegevens
hebben betrekking op:

— de aard van het materiaal,

— de hoeveelheid,

— de beoogde datum en plaats van binnenkomst in de
Gemeenschap,

— de namen, adressen en plaatsen waar de planten
onder officieel toezicht zullen worden opgeslagen in
afwachting van de resultaten van de onder c)
bedoelde inspecties en tests; ten minste twee weken
voordat de planten uit de opslagplaatsen worden
verwĳderd, deelt de importeur de officiële instantie
die voor de onder d) bedoelde bedrĳven bevoegd is,
mee waar de planten zullen worden uitgeplant.

De importeur deelt de betrokken officiële instanties alle
wĳzigingen in de bovengenoemde gegevens mee zodra
die bekend zĳn.

De betrokken lidstaat stelt de Commissie onverwĳld in
kennis van de genoemde gegevens en van eventuele
wĳzigingen daarvan.

c) De inspecties, indien nodig inclusief tests, die op grond
van artikel 13 van Richtlĳn 2000/29/EG en bepalingen
van deze beschikking nodig zĳn, worden uitgevoerd
door de verantwoordelĳke officiële instanties zoals
bedoeld in die richtlĳn. Deze inspecties worden uitge-
voerd door de lidstaat die van deze afwĳking gebruik-
maakt, eventueel in samenwerking met de genoemde
instanties van de lidstaat waarin de planten zullen
worden uitgeplant. Voorts verricht die lidstaat gedurende
die inspecties ook controles en, indien nodig, tests op de
aanwezigheid van alle andere schadelĳke organismen.
Onverminderd de controle zoals bedoeld in artikel 21,
lid 3, tweede streepje, eerste mogelĳkheid, van de
genoemde richtlĳn bepaalt de Commissie in hoeverre de
in artikel 21, lid 3, tweede streepje, tweede mogelĳkheid,
van die richtlĳn bedoelde inspecties overeenkomstig
artikel 21, lid 5, derde alinea, van die richtlĳn in het
inspectieprogramma worden geïntegreerd.

d) De planten mogen alleen worden uitgeplant op bedrĳven
die officieel zĳn geregistreerd en erkend met het oog op
de toepassing van deze afwĳking en waarvan de naam
van de eigenaar en het adres door de persoon die de
planten wil uitplanten, vooraf zĳn meegedeeld aan de
verantwoordelĳke officiële instanties van de lidstaat waar
die bedrĳven zich bevinden; als de planten worden uitge-
plant in een andere lidstaat dan die welke van deze
afwĳking gebruikmaakt, moeten de verantwoordelĳke
officiële instanties van de lidstaat die de afwĳking
toepast, zodra zĳ de voorafgaande kennisgeving van de
importeur ontvangen, de verantwoordelĳke officiële
instanties van de lidstaat waar de planten zullen worden
uitgeplant, daarvan op de hoogte brengen en de naam en
het adres meedelen van de bedrĳven waar de planten
zullen worden uitgeplant.

e) De verantwoordelĳke officiële instanties zorgen ervoor
dat alle planten die niet overeenkomstig punt d) worden
uitgeplant, onder hun toezicht worden vernietigd. Er
worden gegevens over het aantal vernietigde planten
bĳgehouden, die ter beschikking van de Commissie
worden gesteld als zĳ daarom verzoekt.
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f) In de groeiperiode na de invoer moeten de verantwoor-
delĳke officiële instanties van de lidstaat waar de planten
worden uitgeplant, op passende tĳden een adequaat
percentage van de planten op de onder d) bedoelde
bedrĳven visueel inspecteren op schadelĳke organismen
of door schadelĳke organismen veroorzaakte symp-
tomen. Op basis van deze visuele inspectie moeten alle
schadelĳke organismen die tekenen of symptomen
hebben veroorzaakt, aan de hand van passende tests
worden geïdentificeerd. Planten die bĳ de genoemde
inspecties of tests niet vrĳ worden bevonden van de in
lid 2, onder a), punt iii), bedoelde schadelĳke orga-
nismen, moeten onmiddellĳk worden vernietigd onder
toezicht van de verantwoordelĳke instanties.

Artikel 2

Telkens als de lidstaten gebruikmaken van deze afwĳking, delen
zĳ dat via de in artikel 1, lid 3, onder b), bedoelde kennisgeving
mee aan de andere lidstaten en aan de Commissie. Zĳ doen de
Commissie en de andere lidstaten vóór 1 november van elk jaar
de gegevens toekomen over de op grond van deze beschikking
ingevoerde hoeveelheden, alsmede een gedetailleerd technisch
verslag over de in artikel 1, lid 3, onder c), bedoelde officiële
onderzoeken. Voorts leggen alle lidstaten waar planten zĳn

uitgeplant, de Commissie en de overige lidstaten vóór 1 maart
na het jaar van invoer een gedetailleerd technisch verslag voor
over de in artikel 1, lid 3, onder f), bedoelde officiële onder-
zoeken.

Artikel 3

Artikel 1 is van toepassing op planten die in de Gemeenschap
worden binnengebracht tussen 1 juni 2001 en 30 september
2002. Deze beschikking wordt ingetrokken als wordt geconsta-
teerd dat de in artikel 1, leden 2 en 3, bepaalde voorwaarden
ontoereikend zĳn om insleep van schadelĳke organismen te
voorkomen of dat niet aan deze voorwaarden is voldaan.

Artikel 4

Deze beschikking is gericht tot de lidstaten.

Gedaan te Brussel, 29 mei 2001.

Voor de Commissie

David BYRNE

Lid van de Commissie
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(Besluiten aangenomen krachtens titel V van het Verdrag betreffende de Europese Unie)

BESLUIT VAN DE SECRETARIS-GENERAAL VAN DE RAAD/HOGE VERTEGENWOORDIGER
VOOR HET GEMEENSCHAPPELĲK BUITENLANDS EN VEILIGHEIDSBELEID

van 8 juni 2001
inzake de toepassing van het besluit van de Raad houdende instelling van de Militaire Staf van de

Europese Unie

(2001/442/GBVB)

DE SECRETARIS-GENERAAL VAN DE RAAD/HOGE VERTEGENWOORDIGER VOOR HET GEMEENSCHAPPELĲK
BUITENLANDS EN VEILIGHEIDSBELEID,

Gelet op artikel 5, tweede alinea, van Besluit 2001/80/GBVB van de Raad van 22 januari 2001 houdende
instelling van de Militaire Staf van de Europese Unie (PB L 27 van 30.1.2001, blz. 7), waarin bepaald is dat
het besluit van toepassing is met ingang van de datum die door de secretaris-generaal/hoge vertegenwoor-
diger in overleg met het Politiek en Veiligheidscomité en het Militair Comité wordt vastgesteld,

Gezien het advies van het Militair Comité (bĳeen op het niveau van de Chefs Defensiestaf) van 23 mei
2001,

Gezien het advies van het Politiek en Veiligheidscomité van 29 mei 2001,

BESLUIT:

1. Besluit 2001/80/GBVB van de Raad van 22 januari 2001 houdende instelling van de Militaire Staf van
de Europese Unie is van toepassing met ingang van 11 juni 2001.

2. Dit besluit wordt bekendgemaakt in het Publicatieblad.

Gedaan te Brussel, 8 juni 2001.

Javier SOLANA

Secretaris-generaal/Hoge vertegenwoordiger
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GEMEENSCHAPPELĲK STANDPUNT VAN DE RAAD
van 11 juni 2001

betreffende het Internationaal Strafhof

(2001/443/GBVB)

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE,

Gelet op het Verdrag betreffende de Europese Unie, met name
artikel 15,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) De consolidering van de rechtsstaat en de eerbiediging
van de mensenrechten, alsmede de handhaving van de
vrede en de versterking van de internationale veiligheid,
overeenkomstig het Handvest van de Verenigde Naties
en artikel 11 van het EU-Verdrag, zĳn voor de Unie van
fundamenteel belang en prioritair.

(2) Het door de Diplomatieke Conferentie van Rome aange-
nomen Statuut inzake het Internationaal Strafhof is tot
dusver door 139 staten ondertekend en 32 staten
hebben het bekrachtigd of zĳn ertoe toegetreden; het zal
in werking treden nadat de zestigste akte van bekrachti-
ging, aanvaarding, goedkeuring of toetreding is neerge-
legd.

(3) De beginselen van het Statuut van Rome inzake het
Internationaal Strafhof en de beginselen voor de werking
daarvan, stemmen volledig overeen met de beginselen en
doelstellingen van de Unie.

(4) De ernstige misdrĳven waarover het hof rechtsmacht
heeft, zĳn een bron van zorg voor alle lidstaten, die
vastberaden zĳn samen te werken om die misdrĳven te
voorkomen en om een eind te maken aan de straffeloos-
heid van de daders.

(5) De Unie is ervan overtuigd dat de naleving van de regels
van het internationaal humanitair recht en de mensen-
rechten noodzakelĳk is voor de handhaving van de
vrede en de consolidering van de rechtsstaat.

(6) Een spoedige inwerkingtreding van het statuut is
derhalve wenselĳk en de Unie zal alles in het werk
stellen om tot het vereiste aantal akten van bekrachti-
ging, aanvaarding, goedkeuring of toetreding te komen,
en om bĳ te dragen tot de volledige uitvoering van het
Statuut van Rome.

(7) Op 19 november 1998, 6 mei 1999 en 18 januari 2001
heeft het Europees Parlement resoluties aangenomen
over de ratificatie van het Verdrag van Rome tot oprich-
ting van het permanente Internationaal Strafgerechtshof,
en op 8 mei 2001 heeft de Commissie bĳ het Europees
Parlement en de Raad een mededeling ingediend over de
rol van de Europese Unie bĳ de bevordering van de
mensenrechten en democratisering in derde landen.

(8) Bĳ de slotakte van de Conferentie van Rome is een
voorbereidende commissie ingesteld die tot taak heeft
voorstellen, waaronder instrumenten voor de praktische
werking van het Hof, op te stellen met het oog op de
aanneming ervan door de vergadering van de staten die
partĳ zĳn.

(9) Het over het Statuut van Rome bereikte akkoord is een
delicaat evenwicht tussen de verschillende rechtssys-
temen en belangen, en de eerste ontwerp-instrumenten
betreffende elementen van misdrĳven en het reglement
van proces- en bewĳsvoering die voor 30 juni 2000
door de voorbereidende commissie zĳn voltooid,
konden met succes worden bĳgewerkt met volledige
eerbiediging van de integriteit van het statuut, waartoe
alle lidstaten verbonden zĳn.

(10) De Unie erkent dat met de in het Statuut van Rome
opgenomen beginselen en regels van het internationaal
strafrecht rekening moet worden gehouden in andere
internationale rechtsinstrumenten.

(11) De Unie is ervan overtuigd dat universele toetreding tot
het Statuut van Rome wenselĳk is voor een volledige
efficiëntie van het Internationaal Strafhof en vindt dat
daartoe initiatieven met het oog op een ruimere aanvaar-
ding van het statuut moeten worden aangemoedigd, op
voorwaarde dat deze in overeenstemming zĳn met de
letter en de geest van het statuut.

(12) Voor de daadwerkelĳke oprichting van het hof en de
uitvoering van het statuut zĳn praktische maatregelen
vereist die de Europese Unie en haar lidstaten ten volle
zouden moeten steunen,

HEEFT HET VOLGENDE GEMEENSCHAPPELĲK STANDPUNT AANGE-
NOMEN:

Artikel 1

1. De oprichting van het Internationaal Strafhof, voor de
voorkoming en beteugeling van de ernstige misdrĳven waar-
over het rechtsmacht heeft, is een essentiële stap ter bevorde-
ring van de eerbiediging van het internationaal humanitair
recht en de mensenrechten, waardoor wordt bĳgedragen tot
vrĳheid, veiligheid, rechtvaardigheid en de rechtsstaat en tot de
handhaving van de vrede en de versterking van de internatio-
nale veiligheid, overeenkomstig de doelstellingen en beginselen
van het Handvest van de Verenigde Naties.

2. Dit gemeenschappelĳk standpunt is gericht op een spoe-
dige inwerkingtreding van het Statuut van Rome en de oprich-
ting van het hof na te streven en te steunen.
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Artikel 2

1. Met het oog op een spoedige inwerkingtreding van het
statuut doen de Europese Unie en haar lidstaten al het moge-
lĳke om dit proces te bevorderen door de kwestie van de
ruimst mogelĳke bekrachtiging, aanvaarding en goedkeuring
van of toetreding tot het statuut van Rome en de uitvoering
van het statuut in onderhandelingen of politieke dialogen met
derde staten, groepen van staten of relevante regionale organi-
saties, aan de orde te stellen telkens wanneer zulks passend is.

2. De Unie en haar lidstaten dragen ook anderszins bĳ tot
een spoedige inwerkingtreding en uitvoering van het statuut,
zoals door het aannemen van initiatieven ter bevordering van
de verspreiding van de waarden, beginselen en bepalingen van
het statuut van Rome en de bĳbehorende instrumenten.

3. De lidstaten delen hun eigen ervaringen met betrekking
tot de uitvoering van het statuut met alle belanghebbende
staten en bevorderen dat doel waar nodig op andere wĳze.

Artikel 3

De Unie en haar lidstaten verlenen steun, ook praktische, aan
de spoedige oprichting en de goede werking van het hof. Zĳ
steunen de spoedige totstandbrenging van een adequaat plan-
ningmechanisme om de effectieve oprichting van het hof voor
te bereiden.

Artikel 4

Voor de uitvoering van de artikelen 2 en 3 coördineert de Raad
waar nodig de maatregelen van de Europese Unie en de
lidstaten.

Artikel 5

De Raad merkt op dat de Commissie streeft naar het bereiken
van de doelstellingen en prioriteiten van dit gemeenschappelĳk

standpunt, in voorkomend geval door middel van passende
communautaire maatregelen.

Artikel 6

Bĳ de onderhandelingen over de instrumenten van en het
verrichten van de werkzaamheden waarin is voorzien door
resolutie F van de slotakte van de diplomatieke conferentie van
Rome dragen de lidstaten bĳ tot de spoedige voltooiing van die
instrumenten en steunen zĳ oplossingen die in overeenstem-
ming zĳn met de letter en de geest van het Statuut van Rome,
rekening houdend met de noodzaak van een zo ruim mogelĳke
deelneming daaraan.

Artikel 7

De Raad beziet dit gemeenschappelĳk standpunt om de zes
maanden.

Artikel 8

Dit gemeenschappelĳk standpunt treedt in werking op de
datum waarop het wordt aangenomen.

Artikel 9

Dit gemeenschappelĳk standpunt wordt bekendgemaakt in het
Publicatieblad.

Gedaan te Luxemburg, 11 juni 2001.

Voor de Raad

De voorzitter

A. LINDH
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